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1
Філософські проблеми 
наукових досліджень

Філософії і педагогіки 90 2 3 2 1 3 1 1 З

2 Педагогіка вищої школи Філософії і педагогіки 90 2 3 3 3 1 З

3
Практика наукового і 
технічного перекладу з 1-ої 
іноземної мови (англійської)

Перекладу 180 4 6 3 3 1 З 3 3 1 2 2 1 2 2 1 Е

4
Практика наукового і 
технічного перекладу з 2-ої 
іноземної мови (німецької)

Перекладу 180 4 6 3 3 1 З 3 3 1 2 2 1 2 2 1 Е

5
Практика усного та писемного 
мовлення (англійська мова)

Перекладу 180 4 6 4 4 1 З 4 4 1 2 2 1 2 2 1 Е

6
Практика усного та писемного 
мовлення (німецька мова)

Перекладу 180 4 6 4 4 1 4 4 1 Е

7
Методика викладання 
перекладу у вищій школі

Перекладу 120 2.7 4 2 3 5 1 1 Е

8
Редагування перекладу 
текстів у науково-технічній 
галузі

Перекладу 90 2 3 1 2 3 1 1 1 2 3 1 1 З

Варіант №1

1 Особливості усного перекладу Перекладу
90 2 3 2 2 4 1 1

2 Історія перекладу Перекладу 120 2.7 4 2 1 3 1 1 2 1 3 1 1 З

3
Проблеми міжкультурної 
комунікації та перекладу

Перекладу 150 3.3 5 3 2 5 1 1 3 2 5 1 1 З

4
Порівняльна стилістика 
українського та англійського 
наукового мовлення

Перекладу 120 2.7 4 3 2 5 1 1 З

5
Вступ до педагогічної 
майстерності

Перекладу 210 4.7 7 2 4 6 1 1 2 2 4 1 1 З

Варіант №3

1
Особливості художнього 
перекладу

Перекладу
180 4 6 2 2 4 1 1 2 2 4 1 1 З

2
Практика усного та писемного 
мовлення (французька мова)

Перекладу 240 5.3 8 3 3 1 3 3 1 З 3 3 1 3 3 1 Е

3
Теорія та практика 
макроперекладу

Перекладу 270 6 9 2 2 4 1 1 2 2 4 1 1 З

Разом: 1800 40 60 24 22 24 22
Державна атестація  

1  вищої освіти (Кв Перекладу 45
45

Екзаменів                 5 КМР - лекційна контрольна модульна робота; ЛР - захист лабораторного модуля;
Заліків                     10 РГ - захист практичного модуля, розрахункового, графічного, розрахунково-графічного індивідуального завдання;

КП/КР - захист курсового проекту (роботи); РФ - захист реферату; ПП - захист звіту про практику; ПК - поточний контроль;
ПК/СК - поточний або семестровий контроль;

ПОГОДЖЕНО

Галузь знань 03  Гуманітарні науки
 Спеціалізація : Германські мови та літератури (переклад включно)

факультет:    Електротехнічний ІАС "ДЕКАНАТ"    ІКК     24.07.2017
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